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Важные указания

1 Важные указания
Указания 
по технике 
безопасности и 
предупрежде�
ния

Обязательно соблюдайте приведенные в Инструкции указания по технике 
безопасности и предупреждения!

Строгое соблюдение инструкции по эксплуатации является 
условием безотказной работы и выполнения возможных 
гарантийных требований. Поэтому до начала работы с приводом 
внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации!

Инструкция по эксплуатации содержит важные указания по обслуживанию; 
поэтому ее следует хранить поблизости от устройства.

Утилизация (соблюдайте действующие предписания):
• Корпусные детали, валы и подшипники качения редукторов следует 

утилизировать как стальной лом. Это же относится и к деталям из серого 
чугуна, если для них не предусмотрена отдельная утилизация.

Осторожно! Опасность поражения электрическим 
током.
Возможные последствия: тяжелые или смертельные травмы.

Осторожно! Опасность при работе с механизмами.
Возможные последствия: тяжелые или смертельные травмы.

Опасная ситуация.
Возможные последствия: легкие или незначительные 
травмы.

Угрожающая ситуация.
Возможные последствия: повреждение привода и 
оборудования.

Рекомендации и полезная информация.

Изменения по сравнению с изданием от 3/95 отмечены серой полосой на 
полях.
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2Указания по технике безопасности

2 Указания по технике безопасности
Предваритель�
ные замечания

Следующие указания по технике безопасности касаются применения 
вариаторов.
При использовании моторAредукторов с вариатором соблюдайте также 
указания по технике безопасности при работе с редукторами и двигателями, 
содержащиеся в инструкциях по их эксплуатации.
Кроме того, учитывайте дополнительные указания по технике 
безопасности в отдельных главах данной инструкции по эксплуатации.

Общие 
положения

Все работы по транспортировке, подготовке к хранению, установке/
монтажу, подключению, вводу в эксплуатацию, техническому и 
профилактическому обслуживанию должны выполнять только 
квалифицированные специалисты при обязательном соблюдении 
следующих требований: 
• соответствующие подробные указания инструкции(Lий) по эксплуатации и 

электрических схем;
• указания предупреждающих табличек на редукторе/моторLредукторе;
• правил и требований по выполнению работ с данной установкой;
• федеральные/региональные предписания по технике безопасности и 

профилактике производственного травматизма.

Тяжелые травмы персонала и значительный материальный ущерб 
возможны изAза:
• неправильного применения;
• неправильного монтажа или управления; 
• снятия необходимых защитных крышек или корпуса.

Во время и после работы моторLредукторов с вариатором некоторые их детали 
находятся под напряжением, движутся, а поверхность может нагреваться.

Применение 
по назначению:

Данные моторLредукторы с вариатором/вариаторы предназначены для работы в 
промышленных установках. Они соответствуют действующим стандартам и 
нормативам. Технические данные и информация по допустимым условиям 
эксплуатации указаны на заводской табличке и в документации.
Все данные подлежат обязательному соблюдению!

Транспортиров�
ка/подготовка 
к хранению

Сразу после получения проверьте доставленное оборудование на 
отсутствие повреждений. Об их наличии немедленно сообщите в 
транспортную фирму. При необходимости откажитесь от ввода в 
эксплуатацию. 
Затяните ввинченные рымLболты для транспортировки. Они рассчитаны только 
на вес редуктора/моторLредуктора; не закрепляйте никакого дополнительного 
груза.
При необходимости используйте пригодные устройства для транспортировки с 
достаточной грузоподъемностью. Перед вводом в эксплуатацию снимите 
установленные рымLболты.
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Устройство фрикционного вариатора VARIMOT®

3 Устройство VARIMOT® 

3.1 Устройство фрикционного вариатора VARIMOT®  

50018AXX
Рис. 1. Устройство VARIMOT®

 1 Выходной вал в сборе
3 Регулирующее устройство 
4 Опорная панель
5 Крышка корпуса
6 Ведущий диск
7 Игольчатый подшипник
8 Корпус
9 Полый вал в сборе

10 Фрикционное кольцо

3.2 Условное обозначение типа

Пример

03829ADE

1 9

5 46 10 7

3

8

Датчик температуры

Число пар полюсов двигателя

Типоразмер двигателя

Серия двигателя

Исполнение фланца

Типоразмер вариатора VARIMOT®

Серия вариатора VARIMOT®

DF  26  DT  90L 4   TF
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3Дополнительное оборудование VARIMOT ®

3.3 Дополнительное оборудование VARIMOT ®

50032AXX
Рис. 2. Дополнительное оборудование VARIMOT®

 1 Регулирующее устройство NV со свободным валом
2 Регулирующее устройство HS с маховичком и индикатором положения
3 Регулирующее устройство H с маховичком (стандартное исполнение)
4 Регулирующее устройство K со звездочкой
5 Электромеханическое устройство дистанционного управления EF и EFPA 

(с дистанционным индикатором положения)
6 Импульсный датчик IG с аналоговым/цифровым дистанционным индикатором 

частоты вращения FL/DA

2 3 4 5

1

6

DA

FL
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Перед началом работы

4 Установка
4.1 Перед началом работы

Монтаж привода 
допускается 
только 
в том случае, 
если:

• данные заводской таблички привода соответствуют параметрам 
электросети;

• привод исправен (нет повреждений от транспортировки или хранения);
• выполнены следующие условия:

– температура окружающей среды в пределах 0 … +40 °C;
– отсутствуют масла, кислоты, газы, пары, излучения и т. д.

• степень защиты соответствует условиям окружающей среды.

4.2 Подготовительные работы

Вариаторы Тщательно очистите ведомые валы и поверхности фланцев от 
антикоррозионного средства, загрязнений и т. п. (используйте стандартный 
растворитель). Не допускайте попадания растворителя на рабочие кромки 
сальников – возможно повреждение устройства!
Примечание: 
• При длительности хранения ≥ 1 года срок службы смазки в подшипниках 

сокращается.

4.3 Установка VARIMOT®

• МоторLредуктор с вариатором следует устанавливать/монтировать только на 
ровном1), демпфирующем и крутильноLжестком основании. Не допускайте 
перетяжки опорных поверхностей относительно друг друга.

Примечание:
• VARIMOT® в исполнении HS (маховичок с индикатором положения) следует 

устанавливать таким образом, чтобы ось вращения маховичка находилась в 
горизонтальном положении, так как иначе индикатор положения не работает.

• Доступ к воздушным клапанам должен быть свободным! 
Пластмассовую пробку самого нижнего отверстия для слива конденсата 
перед началом работы необходимо удалить (опасность коррозии!).

• Тщательно отцентрируйте двигатель и рабочую машину во избежание 
недопустимых нагрузок на выходной вал (учитывать допустимые поперечные 
и осевые усилия!)

• Не допускайте ударов по валу.

• При монтаже в вертикальной позиции обеспечьте защиту двигателя от 
попадания посторонних частиц или жидкости! (Защитная крышка C).

• Обеспечьте беспрепятственную подачу охлаждающего воздуха, 
не допускайте всасывания теплого отработанного воздуха, отводимого 
от других агрегатов.

Установка 
в сырых 
помещениях и 
на открытом 
воздухе

• Для применения в сырых помещениях или на открытом воздухе редукторы 
VARIMOT® поставляются в антикоррозионном исполнении (тип B). 
Поврежденное лакокрасочное покрытие подлежит восстановлению.

• Резьбу кабельных вводов и заглушек смажьте герметиком, затяните их – 
и смажьте еще раз.

1) Максимально допустимое отклонение от плоскостности для фланцевого 
крепления (ориентировочные значения согласно стандарту DIN ISO 1101): 
для фланца 120 ... 600 мм → макс. отклонение 0,2 ... 0,5 мм
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4Монтаж ведомых элементов

• Тщательно загерметизируйте кабельный ввод.
• Уплотнительные поверхности клеммной коробки и ее крышки перед 

установкой тщательно очистите. Потерявшие эластичность уплотнительные 
прокладки подлежат замене!

Покраска 
редуктора

При перекраске привода или частичном восстановлении его лакокрасочного 
покрытия следует тщательно оклеить липкой лентой воздушный клапан, 
сальники и заводскую табличку. После завершения покрасочных работ удалите 
липкую ленту.

Необходимые 
инструменты/
вспомогатель�
ные средства

• Набор гаечных ключей
• Монтажное приспособление
• Крепежные детали для ведомых элементов

Допуски 
на размеры 
при выполнении 
монтажных 
работ

4.4 Монтаж ведомых элементов

На Рис. 3 показан пример приспособления для монтажа муфт или ступиц на вал 
вариатора. При необходимости можно использовать монтажное приспособление 
без упорного подшипника.

03371ADE
Рис. 3. Пример монтажного приспособления

Вал Фланцы

Допуск на диаметр по стандарту DIN 748:
• поле допуска k6 по стандарту ISO 
для сплошных валов с d, d1 ≤ 50 мм;
• поле допуска k7 по стандарту ISO 
для сплошных валов с d, d1 > 50 мм;
• центровое отверстие по стандарту 
DIN 332, форма DR..

Допуск на размеры центрирующего бурта по 
стандарту DIN 42948:
• поле допуска j6 по стандарту ISO для b1 ≤ 230 мм;
• поле допуска h6 по стандарту ISO для b1> 230 мм.

Вал редуктора Упорный подшипник

Ступица муфты
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Монтаж ведомых элементов

На Рис. 4 показано правильное монтажное положение b шестерни или 
звездочки, предотвращающее создание чрезмерных поперечных усилий.

03369ADE
Рис. 4. Правильное монтажное положение шестерни или звездочки

• Монтаж ведущих и ведомых элементов выполняйте только с помощью 
монтажного приспособления (см. Рис. 3). Для насаживания используйте 
имеющееся на валу центровое отверстие с резьбой.

• Установленные передаточные элементы должны быть отбалансированы и не 
должны создавать чрезмерных радиальных или осевых усилий (см. Рис. 4).

Монтаж муфт При монтаже необходимо скорректировать по данным фирмыA
изготовителя муфты следующие параметры:

a) Максимальный и минимальный зазор

b) Осевое смещение

c) Угловое смещение

03356AXX
Рис. 5 

При эксплуатации ведущие и ведомые элементы, такие как шкивы, муфты 
и т. п. должны быть закрыты защитным кожухом!

���

X
1

X
1

F
X1

F
X1

X
1

X
1

F
X1

F
X1

Ступица Ступица

правильнонеправильно

• Ни в коем случае не используйте молоток для насаживания шкивов, 
муфт, шестерен и т. п. на вал (возможно повреждение подшипников, 
корпуса и вала!).

• При использовании шкивов следите за правильным натяжением ремня 
(согласно данным фирмыAизготовителя).

Примечание:

Монтаж можно облегчить, если предварительно нанести на ведомый элемент 
смазку или кратковременно нагреть его (до 80–100 °C).

a) b) c)
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5Ввод в эксплуатацию VARIMOT®

5 Ввод в эксплуатацию 

5.1 Ввод в эксплуатацию VARIMOT®

Проверьте направление вращения без соединения с ведомым механизмом 
(при проворачивании убедитесь в отсутствии необычных шумов).
 

Для выполнения пробного режима работы без ведомых элементов 
зафиксируйте призматическую шпонку. Контрольные и защитные 
устройства должны быть задействованы и при работе в пробном режиме.

При изменениях, не свойственных нормальному режиму работы 
(например, перегрев, шумы, вибрация) в случае сомнения моторLредуктор 
с вариатором следует отключить. Установите причину, при необходимости 
обратитесь за помощью в компанию SEW.
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Подключение и настройка регулирующего устройства EF/EFPA

6 Монтаж и настройка дополнительного оборудования

Для выполнения пробного режима работы без ведомых элементов 
зафиксируйте призматическую шпонку. Контрольные и защитные 
устройства должны быть задействованы и при работе в пробном режиме.

6.1 Подключение и настройка регулирующего устройства EF/EFPA

Электромеха�
ническое 
устройство 
дистанционного 
управления час�
тотой вращения 
EF/EFPA

Электромеханическое устройство дистанционного управления частотой 
вращения состоит из сервомотора, в исполнении EFPA дополненного 
индикаторным прибором. Этот индикаторный прибор можно установить в 
распределительном шкафу. Изменения частоты вращения изLза колебаний 
нагрузки в индикации не учитываются.

Примечание:

Электромеханическое устройство дистанционного управления частотой 
вращения EF рассчитано на 40 % ПВ и частоту включения ≤ 20 включений в час. 
Оно не подходит для работы в режиме автоматического регулирования.

Подключение 
сервомотора 
EF/EFPA

1. Снимите крышку (1) корпуса 
сервомотора для доступа к 
контактному блоку.

2. Подключите электрические 
компоненты устройства: 
– согласно прилагаемой 

электрической схеме;
– в соответствии с данными 

заводской таблички.
3. a) Для сервомотора EF при 

необходимости установите 
ограничение диапазона частоты 
вращения (см. гл. "Ограничение 
диапазона частоты вращения с 
помощью EF/EFPA" на с. 13), 
в противном случае установите 
на место и закрепите крышку 
корпуса.

b) Для сервомотора EFPA 
подключите индикаторный 
прибор согласно прилагаемой 
электрической схеме 
(гл. "Подключение/настройка 
индикаторного прибора для 
EFPA" на с. 13).

1

02425AXX
Рис. 6. Подключение сервомотора EF/EFPA
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6Подключение и настройка регулирующего устройства EF/EFPA

Подключение/
настройка 
индикаторного 
прибора для 
EFPA

Индикаторный прибор применяется только для моторLредуктора с вариатором, 
оснащенного электромеханическим устройством дистанционного управления 
частотой вращения EFPA.

1. Подключите прибор в соответствии 
с прилагаемой электрической схемой.

2. Установите необходимую минимальную 
частоту вращения моторLредуктора.

3. Регулировочным винтом "MIN" настройте 
индикаторный прибор:

– для D16 ... D36 — на 20 %;
– для D46 — на 25 %.

4. Установите необходимую максимальную 
частоту вращения моторLредуктора.

– Регулировочным винтом "MAX" 
настройте индикаторный прибор 
на 100 %.

03854AXX
Рис. 7. Расположение регулировочных винтов на индикаторном приборе

Ограничение 
диапазона час�
тоты вращения 
с помощью 
EF/EFPA

Кулачки конечных выключателей отрегулированы на заводеLизготовителе таким 
образом, что моторLредуктор с вариатором VARIMOT® может работать на всем 
диапазоне частоты вращения. Этот диапазон можно ограничить следующим 
образом (Рис. 8):

Ограничение диапазона регулирования допускается только с помощью 
конечных выключателей – ни в коем случае не устанавливать 
механические упоры (возможно повреждение устройства)!

1. Снимите крышку (1) корпуса сервомотора 
для доступа к контактному блоку.

2. Установите VARIMOT® в необходимое 
крайнее верхнее положение 
(шкала ≤ 100 = максимальная частота 
вращения).

3. a) Верхний кулачок (3):

– ослабьте крепление с помощью 
отвертки;

– поверните кулачок влево до точки 
контакта.

03811AXX
Рис. 8. Расположение поворотных кулачков, увеличенный фрагмент

6 75 SL

MIN

220V

MAX

23

4

1

5
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Подключение и настройка регулирующего устройства EF/EFPA

дополнительно для сервомоторов с потенциометром (5)
(Рис. 9):

b) Ослабьте нижний винт муфты (4).
c) Настройте потенциометр (5), вращая муфту:

– влево, до упора;
– вправо, прибл. на 15°, до установления сопротивления ок. 120—180 Ом 

между клеммами 6 и 7.
d) Затяните нижний винт муфты (4).

4. Закрепите верхний кулачок (3).
5. Установите VARIMOT® в необходимое крайнее нижнее положение 

(шкала ≥ 100 = минимальная частота вращения).
6. Нижний кулачок (2):

– ослабьте крепление с помощью отвертки, поверните кулачок вправо 
до точки контакта;

– закрепите кулачок.

7. Установите на место крышку (1) корпуса (вложите электрическую схему)

03812AXX
Рис. 9. Расположение поворотных кулачков, увеличенный фрагмент

2

3

4

1

5
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6Монтаж, подключение и настройка устройств IG, FL и DA

6.2 Монтаж, подключение и настройка устройств IG, FL и DA

Различные 
варианты 
исполнения 

Возможны следующие варианты исполнения:

1. IG:
– В данном исполнении в комплект поставки входит только импульсный 

датчик IG без индикаторного прибора FL или DA.
2. FL:

– В данном исполнении в комплект поставки входит импульсный датчик IG 
с аналоговым дистанционным индикатором частоты вращения FL. 

3. DA:

– В данном исполнении в комплект поставки входит импульсный датчик IG 
с цифровым дистанционным индикатором частоты вращения DA. 

4. IGV:

– Для данного исполнения в корпусе вариатора предусмотрено резьбовое 
отверстие M16x1 для установки импульсного датчика.

Монтаж 
импульсного 
датчика IG

Отдельно поставляемый импульсный датчик IG монтируется следующим 
образом:

1. Вверните импульсный датчик (30) в соответствующее резьбовое отверстие 
корпуса вариатора до его контакта с ведомым диском (31).

2. Выверните импульсный датчик (30) на два оборота (зазор = 2 мм).

3. Зафиксируйте импульсный датчик (30) контргайкой.

4. Если индикация не обеспечивается, скорректируйте входную 
чувствительность:

– увеличьте или уменьшите зазор между импульсным датчиком и ведомым 
диском.

02415AXX
Рис. 10. Импульсный датчик IG

31 30

2 mm
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Монтаж, подключение и настройка устройств IG, FL и DA

Бесконтактный 
аналоговый 
дистанционный 
индикатор 
частоты 
вращения FL

• Импульсный датчик IG
• Аналоговый индикаторный прибор (шкала от 0 до 100 %)
• Работает от сети 230 В, 40L60 Гц
• Подключение импульсного датчика двужильным экранированным кабелем

Подключение/
настройка 
индикатора FL

Аналоговый дистанционный индикатор частоты вращения FL подключается 
к импульсному датчику IG на вариаторе VARIMOT®.

1. Подсоедините прибор.
2. Установите максимальную частоту вращения привода.
3. Регулировочными винтами "Grob" ("грубо") и "Fein" ("точно") на задней панели 

отъюстируйте индикаторный прибор на отметку 100 %.
4. Обеспечьте надежное соединение с массой на клемме M.

03709AXX
Рис. 11. Подключение и настройка аналогового дистанционного индикатора частоты 

вращения FL

Импульсный датчик (IG)
1

2
3

230 В M

GROB

FEIN

GBS S
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6Монтаж, подключение и настройка устройств IG, FL и DA

Бесконтактный 
цифровой 
дистанционный 
индикатор 
частоты 
вращения DA

• Импульсный датчик IG
• Цифровой индикаторный прибор
• Работает от сети 230 В, 50–60 Гц
• Потребление мощности ок. 4,2 ВА
• Подключение импульсного датчика двужильным экранированным кабелем

Подключение/
настройка 
индикатора DA

Цифровой дистанционный индикатор частоты вращения DA подключается 
к импульсному датчику IG (Рис. 12 и Рис. 13):
1. Подсоедините прибор (Рис. 12).
2. Обеспечьте надежное соединение с массой на клемме 1.
3. Установите время измерения (Рис. 13 и гл. "Примеры расчета DA" на с. 18):

– расчет по формуле;
– данные в соответствии с Табл. 1 на с. 18.

4. Отрегулируйте входную чувствительность (Рис. 13):
– вращайте винт потенциометра "Входная чувствительность" вправо, пока 

не загорится импульсная контрольная лампа.

03838ADE
Рис. 12. Подключение цифрового дистанционного индикатора частоты вращения DA

03708ADE
Рис. 13. Настройка цифрового дистанционного индикатора частоты вращения DA

Импульсный датчик (IG)

2

1 1 2

3

1

Вспомогательное
напряжение

1 2

115 В
Перемычка 7.9 и 8.10

230 В
Перемычка 8.9

3 4 5 6 7 8 9 10

1 0.1 x10 x10.01 0.001

Генератор
опорной частоты, с

Множитель
числа импульсов

Импульсная
контрольная лампа

Перестановка запятой

Входная чувствительность
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Монтаж, подключение и настройка устройств IG, FL и DA

Параметры 
настройки DA

• Точность индикации: +/L1 в последнем разряде.
• Время измерения (кварцевый генератор опорной частоты): после снятия 

лицевой панели настраивается по десятичным 
разрядам с минимальным приращением 0,001 с 
в диапазоне от 0,010 до 9,999 с, рекомендуемое 
время измерения: от 0,5 до 2 с.

• Множитель числа импульсов: после снятия лицевой панели настраивается 
по десятичным разрядам в диапазоне от 1 до 99.

• Перестановка запятой: после снятия лицевой панели с помощью 
DIPLпереключателей.

• Расчет времени измерения: 

A = 4Lразрядная индикация (при максимальной частоте вращения) без учета 
положения запятой;

n = частота вращения (Табл. 1 на с. 18);

k = множитель числа импульсов ≥ 1;

z = число импульсов на оборот (Табл. 1);

f = расчетный коэффициент (при частоте 50 Гц = 1, при 60 Гц = 1,2).

Табл. 1. Исходные данные для расчета DA

Примеры расчета DA

Время измерения 60 A⋅
n k z f⋅ ⋅ ⋅
������������������������=

Тип/типоразмер
VARIMOT® 

Число импульсов
на оборот

Опорная частота вращения VARIMOT®  [об/мин]  

2Aполюсный 4Aполюсный 6Aполюсный 8Aполюсный

D 16

6

3305 1690 1065 833

D 26 3520 1825 1200 885

D 36 3370 1675 1080 825

D 46 3240 1610 1073 850

Пример 1 Пример 2

Привод R103R72D36DADV112M4 R103R72D36DADVDV112M4

Данные

Частота вращения выходного вала nвых = 1,5 L 7,5
Число импульсов на оборот z = 6 (Табл. 1 на с. 18)
Макс. частота вращения вариатора n = 1675 об/мин 
(Табл. 1 на с. 18)

Частота вращения выходного вала nвых = 1,5 L 7,5
Число импульсов на оборот z = 6 (Табл. 1 на с. 18)
Макс. частота вращения вариатора n = 1675 об/мин
(Табл. 1 на с. 18)

Необходимая 
индикация

Частота вращения выходного вала
A = 1,500 L 7,500 об/мин

Скорость подачи ленты A = 0,5 L 2,5 м/мин

Рекомендуемое 
время 
измерения

0,5 L 2 с   (макс. 9,999 с)

Расчет с новым 
множителем 
числа импульсов

k = 50 k = 10

Настройка 
прибора

Время измерения: [0] [8] [9] [6]
Множитель числа импульсов: [5] [0]
Перестановка запятой: 1

Время измерения: [1] [4] [9] [3]
Множитель числа импульсов: [1] [0]
Перестановка запятой: 1

60 A⋅
n k z f⋅ ⋅ ⋅
������������������������

60 7500⋅
1675 1 6 1⋅ ⋅ ⋅
������������������������������������� 44 78c,= 60 2500⋅

1675 1 6 1⋅ ⋅ ⋅
������������������������������������� 14 925c,=

Время измерения 60 7500⋅
1675 50 6 1⋅ ⋅ ⋅
���������������������������������������� 0 896c,= = Время измерения 60 2500⋅

1675 10 6 1⋅ ⋅ ⋅
���������������������������������������� 1 493c,= =
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7Периодичность технического осмотра и технического
обслуживания

7 Технический осмотр/техническое обслуживание
7.1 Периодичность технического осмотра и технического обслуживания

7.2 Перед началом работы

Необходимые 
инструменты/
вспомогатель�
ные средства

• Набор гаечных ключей
• Молоток
• Прошивка или бородок
• Ручной рычажный пресс
• Смазка "Never Seeze normal"

Перед снятием вариатора выключите и обесточьте двигатель 
и заблокируйте его от непреднамеренного включения!

7.3 Операции по техническому осмотру/техническому обслуживанию 
VARIMOT®

Проверка 
углового люфта

Износ фрикционного кольца увеличивает угловой люфт выходного вала. 
Угловой люфт можно проверить следующим образом:

1. Снимите кожух крыльчатки приводного двигателя.
2. Установите отношение частоты вращения выходного вала 1:1 с валом 

двигателя (приблизительно на отметку "80" шкалы индикатора положения).

3. Проверьте угловой люфт при неподвижном выходном вале, вращая 
крыльчатку двигателя за ее лопасти.

4. Если угловой люфт > 45°, проверьте фрикционное кольцо (см. "Проверка 
фрикционного кольца" на с. 20).

Устройство/узел Периодичность Необходимые действия A> Глава

VARIMOT®
через каждые 3000 отработанных 
часов
не реже одного раза в полгода

Проверка углового люфта
(износ фрикционного кольца)

см. "Проверка углового 
люфта" на с. 19

EF, EFPA

через каждые 20 000 перестановок
не реже одного раза в полгода

Проверка ходового винта
• при необходимости 

заменить
• в противном случае 

добавить смазки

см. "Смазывание ходового 
винта устройства EF/EFPA" на 
с. 21
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Операции по техническому осмотру/техническому обслуживанию 

Проверка 
фрикционного 
кольца

1. Выверните все крепежные винты (2).
2. Снимите корпус вариатора с крышки 

корпуса.

3. Проверьте фрикционное кольцо:

– если фаска имеется: фрикционное 
кольцо в порядке;

– если кольцо повреждено, или фаска 
отсутствует: замените фрикционное 
кольцо.

03830ADE
Рис. 14. Проверка фрикционного кольца

Замена 
фрикционного 
кольца

1. Извлеките полый вал в сборе (9) 
из корпуса (8).

2. С помощью молотка и прошивки/бородка 
снимите фрикционное кольцо (10) 
с ведомого диска.

3. Уложите новое фрикционное кольцо на 
чистое, ровное основание.

4. Полый вал в сборе наложите ведомым 
диском на фрикционное кольцо.

– Предварительно отцентрируйте по 
пояску фрикционного кольца.

5. Не прилагая чрезмерного усилия, 
запрессуйте фрикционное кольцо в 
ведомый диск на полом валу до упора 
(допускается использование ручного 
рычажного пресса).

6. Добавьте в игольчатый подшипник (7) 
смазки для подшипников качения.

50020AXX
Рис. 15. Проверка/замена фрикционного кольца

7. Очистите рабочие поверхности:

– фрикционного кольца — сухой бумагой 
или тканью;

– ведущего диска (6) — обезжиривающим 
чистящим средством.

8. Вставьте полый вал с установленным 
фрикционным кольцом в корпус:

– при этом проворачивайте вал до 
зацепления кулачков (после этого 
прекратите проворачивание).

9. Установите корпус на крышку и закрепите 
его, равномерно затянув винты.

10. Проверьте угловой люфт выходного вала:

– в порядке, если угловой люфт 
незначительный.

11. Включите моторLредуктор с вариатором:

– медленно прогоните привод по всему 
диапазону частоты вращения;

– в порядке, если привод работает 
бесшумно и без вибрации.

50019AXX
Рис. 16. Проверка/замена фрикционного кольца

Высота износа

Профиль фрикционного кольца

новый изношенный

8 7 10

1 2 9

3 16

6 5 4
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7Смазывание ходового винта устройства EF/EFPA

7.4 Смазывание ходового винта устройства EF/EFPA 

1. Снимите сервомотор (11) и промежуточный фланец (12).
2. Вращая ходовой винт (13) вправо, выверните его из вариатора.

3. Смажьте ходовой винт (4) смазкой с хорошей адгезионной способностью, 
например, "Never Seeze normal".

4. Выполните сборку (в обратной последовательности).

50021AXX
Рис. 17. Смазывание ходового винта устройства EF/EFPA

14

15

11

12

13
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Неисправности вариатора VARIMOT®

8 Эксплуатация и обслуживание

8.1 Неисправности вариатора VARIMOT®

При обращении за помощью в наш центр обслуживания укажите 
следующие данные:

• данные заводской таблички;
• характер и масштабы неисправности;
• время и сопутствующие обстоятельства возникновения неисправности;
• предполагаемая причина.

Неисправность Возможная причина Необходимые действия

Проскальзывание 
привода

Износ фрикционного кольца. Замените фрикционное кольцо 
(гл. "Проверка углового люфта" на с. 19).

Загрязнение фрикционного 
кольца или рабочей 
поверхности ведущего диска.

Очистите загрязненные детали:
• фрикционное кольцо — сухой тканью 

или бумагой;
• ведущий диск — растворителем или 

аналогичным средством.

Слишком большая нагрузка.
Проверьте потребление мощности и 
уменьшите значение до указанного 
в каталоге.

Перегрев привода

Примечание:
Температура 
привода до 70 °C 
считается 
допустимой.

Слишком большая нагрузка.

Температура окружающей 
среды слишком высокая или 
не учитывалась при расчете 
параметров.

см. выше

Уменьшите нагрузку в соответствии 
с коэффициентом ft, указанным в каталоге.

Шумы в приводе Повреждение фрикционного 
кольца.

Примечание:
Повреждения возможны, 
например:

• изLза кратковременной 
блокировки привода;

• при толчковой нагрузке 
на привод.

1. Устраните причину неисправности.
2. Замените фрикционное кольцо 
(гл. "Замена фрикционного кольца" на с. 20).

Номинальная 
мощность 
двигателя 
не передается на 
ведомый механизм

Слишком малый диапазон 
частоты вращения.

Увеличьте диапазон регулирования частоты 
вращения.
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8Неисправности дополнительного оборудования

8.2 Неисправности дополнительного оборудования

Электромеха�
ническое 
устройство 
дистанционного 
управления 
частотой 
вращения 
EF/EFPA

Бесконтактные 
дистанционные 
индикаторы 
частоты 
вращения FL и 
DA, импульсный 
датчик IG

Неисправность Возможная причина Необходимые действия

Слишком низкая 
скорость 
перестановки

Заклинивание направляющих, 
например изLза коррозии, если 
при эксплуатации в сырых 
помещениях используется не 
вариатор типа B, а другой.

Обеспечьте легкость хода направляющих:
• Выверните винты крепления корпуса 

к его крышке.
• Снимите вариатор.
• Установите вариатор в вертикальном 

положении на кожух крыльчатки.
• Выверните винты под пластмассовым 

колпаком у маховичка.
• Извлеките из вариатора направляющие 

колонки движением вниз.
• Смажьте направляющие колонки 

смазкой с хорошей адгезионной 
способностью, например "Never Seeze 
normal".

Рекомендация:
• Сначала следует снять, смазать 

и установить на место одну 
направляющую колонку, а затем другую.

Частота вращения 
не регулируется

Неправильное подключение 
устройства.

Подключите устройство в соответствии 
с электрической схемой.

Недостаточный 
диапазон частоты 
вращения

Конечные выключатели 
сервомотора срабатывают 
слишком рано.

Правильно отрегулируйте кулачки конечных 
выключателей (гл. "Ограничение диапазона 
частоты вращения с помощью EF/EFPA" на 
с. 13).

Нет индикации • Неправильное подключение 
индикаторного прибора.

• Нет питающего напряжения 
(обрыв).

Подключите индикаторный прибор
в соответствии с электрической схемой.

Неверная 
индикация

Неправильная настройка 
индикатора.

Настройте индикатор винтами на задней 
панели прибора (гл. "Ограничение 
диапазона частоты вращения с помощью 
EF/EFPA" на с. 13).

Неисправность Возможная причина Необходимые действия

Нет индикации или 
сигнала

Слишком высокая или слишком 
низкая входная чувствительL
ность (зазор между импульсным 
датчиком и ведомым диском).

Скорректируйте входную чувствительность:
увеличьте/уменьшите зазор между 
импульсным датчиком IG и ведомым диском 
(гл. "Различные варианты исполнения" на 
с. 15).

• Неправильное подключение 
устройства.

• Нет питающего напряжения 
(обрыв).

Подключите устройство в соответствии 
с электрической схемой.
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Центры обслуживания и поставки запасных частей

Австралия
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Melbourne SEW-EURODRIVE PTY. LTD.
27 Beverage Drive
Tullamarine, Victoria 3043

Телефон (03) 93 38L7911
Телефакс (03) 93 30L32 31 +
93 35 35 41

Sydney SEW-EURODRIVE PTY. LTD.
9, Sleigh Place, Wetherill Park 
New South Wales, 2164

Телефон (02) 97 56L10 55
Телефакс (02) 97 56L10 05

Австрия
Сборка
Сбыт, 
обслуживание

Wien SEWLEURODRIVE Ges.m.b.H. 
RichardLStraussLStrasse 24
AL1230 Wien

Телефон (01) 6 17 55 00L0
Телефакс (01) 6 17 55 00L30

Бельгия
Сборка
Сбыт
Обслуживание 

Brüssel CARON-VECTOR S.A.
Avenue Eiffel 5
B-1300 Wavre

Телефон (010) 23 13 11
Телефакс (010) 2313 36
http://www.caronLvector.be
info@caronLvector.be

Бразилия
Производство
Сбыт
Обслуживание

Sao Paulo SEW DO BRASIL
Motores-Redutores Ltda.
Caixa Postal 201-0711-970 
Rodovia Presidente Dutra km 213
CEP 07210-000 Guarulhos-SP

Телефон (011) 64 60L64 33
Телефакс (011) 64 80L43 43
sew.brasil@originet.com.br

ВеликобриA
тания
Сборка 
Сбыт
Обслуживание

Normanton SEWLEURODRIVE Ltd.
Beckbridge Industrial Estate 
P.O. Box No.1
GBLNormanton, WestL Yorkshire WF6 1QR

Телефон 19 24 89 38 55
Телефакс 19 24 89 37 02

Венесуэла
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Valencia SEWLEURODRIVE Venezuela S. A.
Av. Norte Sur No. 3, Galpon 84L319
Zona Industrial Municipal Norte, Valencia

Телефон (041) 24 32 32
Телефакс (041) 25 49 16

Германия
Штаб�квартира
Производство
Сбыт, 
обслуживание

Bruchsal SEW-EURODRIVE GmbH & Co
Ernst-Blickle-Straße 42 · D-76646 Bruchsal

Адрес абонентного ящика:
Postfach 3023 · D-76642 Bruchsal

Телефон (0 72 51) 75L0
Телефакс (0 72 51) 75L19 70
Телекс 7 822 391
http://www.SEWLEURODRIVE.de
sew@sewLeurodrive.de

Производство Graben SEW-EURODRIVE GmbH & Co
Ernst-Blickle-Straße 1
D-76676 Graben-Neudorf
Postfach 1220 · D-76671 Graben-Neudorf

Телефон (0 72 51) 75L0
Телефакс (0 72 51) 75L29 70
Телекс 7 822 276

Сборка
Обслуживание 

Garbsen 
(bei Hannover)

SEW-EURODRIVE GmbH & Co
Alte Ricklinger Straße 40-42 · D-30823 Garbsen
Postfach 110453 · D-30804 Garbsen

Телефон (0 51 37) 87 98L30
Телефакс (0 51 37) 87 98L55

Kirchheim 
(bei München)

SEW-EURODRIVE GmbH & Co
Domagkstraße 5· D-85551 Kirchheim

Телефон (0 89) 90 95 52L10
Телефакс (0 89) 90 95 52L50

Langenfeld 
(bei Düsseldorf)

SEW-EURODRIVE GmbH & Co
Siemensstraße 1 · D-40764 Langenfeld

Телефон (0 21 73) 85 07L30
Телефакс (0 21 73) 85 07L55

Meerane 
(bei Zwickau) 

SEW-EURODRIVE GmbH & Co
Dänkritzer Weg 1 · D-08393 Meerane

Телефон (0 37 64) 76 06L0
Телефакс (0 37 64) 76 06L30
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Центры обслуживания и поставки запасных частей

Гонконг
Сборка
Сбыт
Обслуживание 

Hong Kong SEWLEURODRIVE LTD.
Unit No. 801L806, 8th Floor
Hong Leong Industrial Complex
No. 4, Wang Kwong Road
Kowloon, Hong Kong

Телефон 2L7 96 04 77 + 79 60 46 54
Телефакс 2L7 95L91 29

Дания
Сборка 
Сбыт 
Обслуживание 

Kopenhagen SEW-EURODRIVEA/S
Geminivej 28-30, P.O. Box 100
DK-2670 Greve

Телефон 4395 8500
Телефакс 4395 8509

Индия
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Baroda SEWLEURODRIVE India Private Limited
Plot NO. 4, Gidc, Por Ramangamdi
Baroda L 391 243, Gujarat

Телефон 0 265L83 10 86
Телефакс 0 265L83 10 87

Испания
Сборка
Сбыт, 
обслуживание

Bilbao SEWLEURODRIVE ESPAСA, S.L. 
Edificio, 302
EL48170 Zamudio (Vizcaya)

Телефон 9 44 31 84 70
Телефакс 9 44 31 84 71
sew.spain@sewLeurodrive.es

Италия
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Milano SEWLEURODRIVE di R. Blickle & Co.s.a.s.
Via Bernini,14 
IL20020 Solaro (Milano)

Телефон (02) 96 79 97 71
Телефакс (02) 96 79 97 81

Канада
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Toronto SEWLEURODRIVE CO. OF CANADA LTD. 
210 Walker Drive 
Bramalea, Ontario L6T3W1

Телефон (905) 7 91L15 53
Телефакс (905) 7 91L29 99

Vancouver SEWLEURODRIVE CO. OF CANADA LTD.
7188 Honeyman Street 
Delta. B.C. V4G 1 E2

Телефон (604) 9 46L55 35
Телефакс (604) 9 46L25 13

Montreal SEWLEURODRIVE CO. OF CANADA LTD.
2555 Rue Leger Street 
LaSalle, Quebec H8N 2V9

Телефон (514) 3 67L11 24
Телефакс (514) 3 67L36 77

Китай
Производство
Сборка
Сбыт, 
обслуживание

Tianjin SEWLEURODRIVE (Tianjin) Co., Ltd.
No. 46, 7th Avenue, TEDA 
Tianjin 300457

Телефон (022) 25 32 26 12
Телефакс (022) 25 32 26 11

Малайзия
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Johore SEWLEURODRIVE Sdn. Bhd. 
95, Jalan Seroja 39 
81100 Johore Bahru, Johore

Телефон (07) 3 54 57 07+3 54 94 09
Телефакс (07) 3 54 14 04

Нидерланды
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Rotterdam VECTOR Aandrijftechniek B.V. 
Industrieweg 175 
NLL3044 AS Rotterdam
Postbus 10085, NLL3004AB Rotterdam

Телефон (010) 4 46 37 00
Телефакс (010) 4 15 55 52

Новая 
Зеландия
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Auckland SEWLEURODRIVE NEW ZEALAND LTD. 
P.O. Box 58L428 
82 Greenmount drive, East Tamaki, Auckland

Телефон (09) 2 74 56 27
     2 74 00 77

Телефакс (09)  2 74 01 65

Christchurch SEWLEURODRIVE NEW ZEALAND LTD. 
10 Settlers Cresent, Ferrymead
Christchurch

Телефон (09) 3 84 62 51
Телефакс (09) 3 84 64 55
sales@sewLeurodrive.co.nz
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Норвегия
Сборка
Сбыт, 
обслуживание

Moss SEWLEURODRIVE A/S
Solgaard skog 71, NL1539 Moss

Телефон (69) 24 10 20
Телефакс (69) 24 10 40

Португалия
Сборка 
Сбыт, 
обслуживание

Coimbra SEWLEURODRIVE, LDA. 
Apartado 15, PL3050 Mealhada

Телефон (231) 20 96 70
Телефакс (231) 20 36 85

Сингапур
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Singapore SEWLEURODRIVE PTE. LTD. 
No 9, Tuas Drive 2 
Jurong Industrial Estate, Singapore 638644
Jurong Point Post Office
P.O. Box 813, Singapore 91 64 28

Телефон 8 62 17 01L705
Телефакс 8 61 28 27
Телекс 38 659 

США
Производство
Сборка
Сбыт, 
обслуживание

Greenville SEWLEURODRIVE INC.
1295 Old Spartanburg Highway 
P.O. Box 518, Lyman, S.C. 29365

Телефон (864) 4 39 75 37
Телефакс Sales (864) 439L78 30
Телефакс Manuf. (864) 4 39L99 48

Сборка
Сбыт
Обслуживание

San Francisco SEWLEURODRIVE INC.
30599 San Antonio Road 
P.O. Box 3910, Hayward, California 94544

Телефон (510) 4 87L35 60
Телефакс (510) 4 87L63 81

Philadelphia/PA SEWLEURODRIVE INC.
Pureland Ind. Complex 
200 High Hill Road, P.O. Box 481
Bridgeport, New Jersey 08014

Телефон (856) 4 67L22 77
Телефакс (856) 8 45L31 79

Dayton SEWLEURODRIVE INC.
2001 West Main Street, Troy, Ohio 45373

Телефон (513) 3 35L00 36
Телефакс (513) 2 22L41 04

Dallas SEWLEURODRIVE INC.
3950 Platinum Way, Dallas, Texas 75237

Телефон (214) 3 30L48 24
Телефакс (214) 3 30L47 24

Таиланд
Сборка Chon Buri SEWLEURODRIVE (Thailand) Ltd.

Bangpakong Industrial Park 2
700/456, M007, Tambol Bonhuaroh
Muang District, Chon Buri 20000

Телефон 0066L38 21 45 29/30
Телефакс 0066L38 21 45 31

Турция
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Istanbul SEWLEURODRIVE 
Hareket Sistemleri Ticaret Ltd. Sirketi 
Bagdat Cad. Koruma Cikmazi No. 3 
TRL81540 Maltepe ISTANBUL

Телефон (216) 4 41 91 63 + 
4 41 91 64 + 3 83 80 14 + 3 83 80 15
Телефакс (216) 3 05 58 67

Финляндия
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Lahti SEW-EURODRIVE OY
Vesimäentie 4
FIN-15860 Hollola 2

Телефон (3) 589 300
Телефакс (3) 780 6211
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Франция
Производство
Сбыт
Обслуживание

Haguenau SEW-USOCOME S.A.
48-54, route de Soufflenheim 
B.P.185
F-67506 Haguenau Cedex 

Телефон 03 88 73 67 00 
Телефакс 03 88 73 66 00
http://www.usocome.com
sew@usocome.com

Производство Forbach SEW-EUROCOME S.A.
Zone industrielle Technopole Forbach Sud
B. P. 30269, F-57604 Forbach Cedex

Сборка 
Обслуживание 
Техническое бюро 

Bordeaux SEW-USOCOME
Parc d’activités de Magellan
62, avenue de Magellan - B. P.182
F-33607 Pessac Cedex

Телефон 05 57 26 39 00
Телефакс 05 57 26 39 09

Paris SEW-USOCOME S.A.
Zone industrielle, 2, rue Denis Papin 
F-77390 Verneuil I’Etang

Телефон 01 64 42 40 80
Телефакс 01 64 42 40 88

Чили
Сборка
Сбыт 
Обслуживание 

Santiago de Chile SEWLEURODRIVE CHILE
MotoresLReductores LTDA.
Panamericana Norte No 9261
Casilla 23 L Correo Quilicura
RCHLSantiago de Chile

Телефон (02) 6 23 82 03+6 23 81 63
Телефакс (02) 6 23 81 79

Швейцария
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Basel Alfred lmhof A.G.
Jurastrasse 10 
CH-4142 Münchenstein bei Basel

Телефон (061) 4 17 17 17
Телефакс (061) 4 17 17 00

Швеция
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Jönköping SEW-EURODRIVE AB
Gnejsvägen 6-8, Box 3100
S-55303 Jönköping

Телефон (036) 34 42 00
Телефакс (036) 34 42 80
Телекс 70162

ЮАР
Сборка
Сбыт
Обслуживание

Johannesburg SEWLEURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED
Eurodrive House 
Cnr. Adcock Ingram and Aerodrome Roads
Aeroton Ext. 2
Johannesburg 2013
P.O. Box 27032, 2011 Benrose, Johannesburg

Телефон (011) 49 44 380
Телефакс (011) 49 42 300

Capetown SEWLEURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED
Rainbow Park
Cnr. Racecourse & Omuramba Road
Montague Gardens, 7441 Cape Town
P.O.Box 53 573
Racecourse Park, 7441 Cape Town

Телефон (021) 5 11 09 87
Телефакс (021) 5 11 44 58
Телекс 576 062

Durban SEWLEURODRIVE (PROPRIETARY) LIMITED
39 Circuit Road 
Westmead, Pinetown
P.O. Box 10433, Ashwood 3605

Телефон (031) 700 34 51
Телекс 622 407

Южная Корея
Сборка
Сбыт 
Обслуживание 

AnsanACity SEWLEURODRIVE CO., LTD. 
R 601L4, Banweol Industrial Estate 
Unit 1048L4, ShingilLDong, Ansan 425L120

Телефон (0345) 4 92L80 51
Телефакс (03 45) 4 92L80 56

Япония
Сборка
Сбыт
Обслуживание

ToyodaAcho SEWLEURODRIVE JAPAN CO., LTD 
250L1, ShimomanLno,
ToyodaLcho, Iwata gun
Shizuoka prefecture, P.O. Box 438L0818

Телефон (0 53 83) 7 3811L13
Телефакс (0 53 83) 7 3814



СЕВLЕВРОДРАЙФ ЗАО

Главный офис по России и СНГ:
 Россия, 193015 С.LПетербург, а.я. 193

Тел.: (812) 535 04 30, (812) 326 09 41 • Факс: (812) 535 22 87
http://www.SEWLEURODRIVE.de • ELmail: sewrus@post.spbnit.ru

Московский офис:
Тел.: (095) 238 76 11  • Факс: (095) 238 04 22

Представительство на Украине:
Тел./факс (056) 777 21 27


